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ENGLISH FARSI 
Child, family and relationship services glossary واژگان خدمات خانواده و روابط آنھا و بچه  
This information has been drawn from a range of healthcare and 

government websites 
 ست.از تارنماھای دولتی و سلامت پزشکی گرفته شده ا تعداد بسياری اين اطلاعات از

1. Adolescence: 1- :نوجوانی 
The period of physical and emotional changes from childhood to 
adulthood. ‘Early adolescence’ occurs from 10-14 years, and ‘late 
adolescence’ from 15-19 years. 

بين  ’اوايل نوجوانی‘ :زمان تغييرات جسمانی و عاطفی از دوران بچگی به دوران جوانی
 سالگی. 19-15بين  ’اواخر نوجوانی‘سالگی و  10-14

2. Allied Health:  2- :پيراپزشکان 
Allied Health professions are health care jobs such as 
physiotherapists, social workers, speech therapists, or occupational 
therapists. They require university qualifications. This term does not 
include nurses, doctors, dentists and pharmacists. 

فيزيوتراپ، مددکار  :از جملهسلامتی  مربوط به مشاغل ھای پيراپزشکی شاملحرفه
شگاھی برای اين کار بايد دارای مدارک دان واجتماعی، گفتاردرمان يا کاردرمان بوده 

 باشند. اين واژه شامل پرستاران، دکترھا، دندانپزشکان و داروسازان نمی شود.

3. Attachment: 3- :وابستگی 
A strong emotional bond between an infant or toddler and primary 
carer (such as mother, father or guardian). Attachment is essential 
for the child’s normal behavioural and social development. 

 با مراقب اصلی (مانند مادر، پدر يا ارتباط قوی عاطفی بين طفل يا کودک نو پا
 دارد. سرپرست). وابستگی برای رشد اجتماعی و رفتاری عادی کودک نقش اساسی

4. Attunement:  4- ھماھنگی: 
A feeling of being ‘at one’ or ‘in harmony’ with another person.  با فرد ديگری. ’ھماھنگ بودن‘يا  ’يکی بودن‘احساس  
5. Carer: 5- :مراقب 
This word is used along with parent/guardian as the person who is 
responsible for caring for a child. 

ت اس کودکفردی که مسئول مراقبت از  برای والدين و يا سرپرست اين واژه علاوه بر
  استفاده می شود.

6. Childcare (or Day Care): 6-  مھد کودک روزانه):مرکز مراقبت از کودک (يا 
Care provided, usually during the day, by a person other than the 
child's parent/guardian. Childcare usually takes place at a Child 
Care Centre. It can also be provided by a qualified carer in their 
own home as ‘Family Day Care’. 

سرپرست  و يا  معمولا در طول روز توسط فردی به غير از والدين کودکاز مراقبت 
توسط  تواندمیانجام می شود. ھمچنين  مھد کودکمعمولا در  نگھداری کودکان. کودک

م منزل مراقب انجادر خانوادگی  ’کودک روزانه مھد‘يک مراقب واجد شرايط بعنوان 
  .پذيرد
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7. Childcare Benefit:  7-  کودککمک ھزينه مراقبت از:  
A payment from the Australian Government that helps parents and 
families with the cost of childcare.  This benefit can be taken as a 
single payment made at a particular time (a ‘lump sum’) or as 
reduced childcare fees.   

 کودکت از ی از جانب دولت استراليا که به والدين و خانواده ھا برای ھزينه مراقبپرداخت
کمک می کند. اين کمک ھزينه می تواند به صورت يک ھزينه کلی پرداختی در زمان 

  باشد. کودکپرداخت يک جا) و يا شھريه کاھش يافته برای مراقبت از (معينی باشد 

8. Child development: 8-  کودک:رشد و نمو 
Refers to the physical, emotional and language changes that occur 
in a child from birth to the start of adulthood (it includes 
adolescence). During this time a child progresses from dependency 
on their parent/guardian to increasing independence. Child 
development occurs during predictable time periods, called 
‘developmental milestones’. These periods vary from child to child. 

 بلوغغاز از ھنگام تولد تا به ھنگام آ کودکبه تغييرات جسمانی، عاطفی و زبانی استناد 
 بسویسرپرست  و يا وابستگی به والديناز  کودک(شامل نوجوانی). در طول اين مدت 

ش در دوره ھای زمانی قابل پي کودکاستقلال روزافزون پيشروی می کند. رشد و نمو 
 نسبت به کودک. اين دوره ھا در ھر رخ ميدھد ’عطف رشد و نمو نقطه‘بينی به نام 

  ديگر متفاوت است. کودک

9. Child Protection: 9- :حمايت از کودک 
The Victorian Child Protection Service is for children and young 
people at risk of harm or where families cannot, or do not want to, 
protect them and keep them safe. They may investigate what is 
happening, refer children and families to support services, or, in 
more extreme cases, place children in other accommodation.  

  Victorian Child Protection Serviceدر ويکتوريا) کودکان(سازمان حمايت از 
ينکه و افراد کم سن و سالی است که در معرض خطر آسيب ديدن ھستند يا ا کودکانبرای 

 ند.مين کنآنھا را تأامنيت  ،آنھا محافظت کردهخانواده ھا نمی توانند يا نمی خواھند از 
ھا را به کند که چه پيش آمده است، کودکان و خانوادهتحقيق می کودکانسازمان حمايت از 
يک  ضروری، کودکان را در نمايد، و يا در موارد بسيارمی معرفی خدمات پشتيبانی

  ديگر اسکان می دھند. منزل
10. Confidentiality: 10 محرمانه بودنـ 
This means that the information you give to a healthcare 
professional about your child is private. The healthcare professional 
must get your agreement before sharing the information with 
anyone. They need your permission (‘consent’) to share your 
information. There are exceptions of this when a health 
professional suspects child sexual abuse; if this is the case they 
may be ‘mandated’ (obliged) to report it.  

 وراتمراقبين امبه  در مورد فرزندتان را که شمااين بدين معنی است که اطلاعاتی که 
 پيش از آنکه مطلب مربوطهرائه می دھيد، خصوصی می باشند. مراقب پزشکی پزشکی ا

ه و يا کسب اجاز مورد در اين .را در اختيار ديگری قرار دھد بايد از شما اجازه بگيرد
که  بجز در مواقعی  -رضايت برای در ميان گذاشتن مطالب شما با ديگران الزامی است

قرار گرفته  جنسی اذيت و آزار د که کودک تحتبه اين باور برس مراقب امورات پزشکی
   است که در آن صورت موظفند بدون کسب اجازه به مقامات گزارش بدھند. 

11. Coping skills: 11- :مھارتھای سازگاری 
Methods a person uses to deal with stressful situations. برای مقابله با استرس بکار می گيرد. دراھکارھايی که فر 
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12. Counselling: 12- :مشاوره 
A conversation or series of confidential conversations between a 
counsellor and a client. As a parent, counselling can help you with 
a specific problem and to take the steps to address or solve it. It 
can also help you make a decision when you are unsure what to 
do.   

ی شمامشاوره می تواند   يک يا چندين و چند گفتگوی محرمانه مابين مشاور و مشتری. 
 و چگونگی راه حل آن کمک کند. ھمچنين می تواند مشخصدر مورد مشکلی  والدين را

ياری آن نداريد  برایبه شما در تصميم گيری درباره موضوعی که راھکار مطمئنی 
  .رساند

13. Crisis Support: 13- :پشتيبانی در زمان بحران 
Services that can help you if your family is experiencing a crisis (for 
instance if there is violence in the home or when a child is at risk of 
harm due to abuse or neglect). These services can generally be 
accessed through an emergency phone number, such as 24-hour 
Child Protection Crisis Line (13 12 78), Lifeline (13 11 14) or 
Emergency Services (triple zero or 000). 

د کننکمک در صورتی که خانواده تان دچار بحران شده خدماتی که می توانند به شما 
ر (برای مثال اگر در خانه خشونت وجود داشته باشد يا زمانی که کودک در معرض خط

 دارد.) اين خدمات معمولا از طريق قرار ديگران سوء رفتاری يا بی توجھی صدمات
 – 78 12 13ساعته حمايت از کودک ٢۴شماره تلفن ھای اضطراری، مثل خط بحران 

24-hour Child Protection Crisis Line)  ،( خط زندگی- Lifeline) 13 11 14(  يا
 خدمات اضطراری

 Emergency Services)  - باشند می) قابل دسترسی ٠٠٠سه صفر يا.  
14. Developmental delay:  14- :تاخير در رشد 
This occurs when a child has not reached expected progress 
(called ‘developmental milestones’) for their age. For example, if 
the normal range for learning to walk is between 9 and 15 months, 
and a 20-month-old child has still not started walking, this would be 
considered a developmental delay. 

قطهٔ اين را "ن   -است نرسيده زمانی اتفاق می افتد که کودک به حد نصاب رشد سنی اين
عادی هٔ برای مثال اگر گستر. می نامند (developmental milestones)عطف رشد" 

ند راه ماھه ھنوز نمی توا ٢٠اما يک بچه  است،ماھگی  ١۵تا  ٩يادگيری راه رفتن، بين 
  برود، اين می تواند تاخير رشد و نمو تلقی شود.

15. Domestic/Family violence:  15-  خانگی:/ خانوادگیخشونت  
Domestic violence is also known as family violence, relationship 
violence, intimate partner violence or child abuse. It describes on-
going abusive behaviour through which a person seeks to control 
and dominate another person. This includes not only physical injury 
but direct or indirect threats, sexual assault, emotional and 
psychological torment, economic control, damage to property, 
social isolation and any behaviour which causes a person to live in 
fear. It may happen between parents or carers but also between 

 ،زناشوئی نتخشو خانوادگی، خشونت به عبارتی ديگر ھمچنينو يا  ”خانگی خشونت“
 وءس با فردی که است معنی اين به کودک با رفتار سوء يا و جنسی رابطه شريک خشونت
 املش تنھا نه اين باشد. داشته ديگر فردی بر تسلط و کنترل در سعی پی در پی رفتار
 شکنجه جنسی، تعرض مستقيم، غير با و مستقيم تھديدات شامل بلکه است جسمی صدمهٔ 
 رفتاری ھر و اجتماعی سازی منزوی اموال، به خسارت مالی، کنترل روانی، و عاطفی

 /والدين بين است ممکن خشونت شود. می ھم کند زندگی ترس با فردی شود باعث که
 بين يا و ربراد و خواھر بين خشونت مثلا بيافتد. اتفاق خانواده اعضا ديگر نيز و مراقبين
  ھا. بچه و والدين
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other family members, such as violence between siblings or 
between parents and children. 

16. Early Parenting Centres (sometimes called ‘sleep 
schools’):  

  “مدرسه خواب ”مراکز آموزش به والدين جديد (بعضی مواقع به آن -16
“sleep school” :(ھم گفته می شود  

Provide support to parents of young children. They include helping 
parents learn how to help their babies go to sleep and stay asleep. 

واب خچگونگی خواباندن و در  در زمينهٔ آموزش طرز حمايت از والدين کودکان از جمله
 نگھداشتن نوزاد به والدين.

17. Flashbacks: 17- :(پسنمايی) بازگشت ذھن به حوادث گذشته 
Sudden re-experiencing of events from the past. For children who 
have experienced trauma, flashbacks can be very frightening. They 
are usually directly related to these traumatic events. Specific 
feelings, loud noises, tiredness and stressful situations can cause 
flashbacks.  

زگشت ذھن ديده اند، بای که آزار و اذيت کودکانتجربه مجدد ناگھانی حوادث گذشته. برای 
حوادث  مستقيما با اين خودبه حوادث گذشته می تواند خيلی ترسناک باشد. آنھا معمولا 

مرتبط ھستند. احساسات خاص، صداھای بلند، خستگی و شرايط پر استرس می تواند 
 باعث بازگشت ذھن به حوادث گذشته شوند.

18. Foster care:  18- :پرورش کودک توسط ديگری 
Placing a child in the temporary care of a family other than their 
own. This may be as the result of problems that are taking place 
within the birth family, or while an adoption is being organised. 

 . اين ممکن استسپردن موقت مراقبت از بچه به خانواده ای غير از خانواده خودش
عی که کودک در حال اتفاق است باشد و يا در مواق مشکلاتی که در خانواده اصلی بخاطر

   .برنامه به فرزندخواندگی در جريان باشد
19. Harm: 19- :صدمه 

 Means ‘injury’. It can be physical, psychological, sexual or due to 
neglect. ‘Self-harm’ describes what happens when you intentionally 
hurts yourself.  

سھل . می تواند جسمی، روانی، جنسی و يا به سبب قصور و است ’صدمه‘به معنی 
دمه خودتان صبطور عمد به  آن طیشما  است که خودزنی عبارت از اتفاقیباشد.  انگاری
  ميزنيد.

20. Immunisation/Vaccination: 20واکسيناسيون\ـ ايمن سازی 
Medicines, given to children and adults, usually by injection, to 
prevent them from getting diseases. Immunisation protects against 
harmful infections before coming into contact with them. 
Immunisation uses the body’s natural defence mechanism - the 
immune response - to build resistance to specific infections. 
‘Immunisation’ is the term used to describe two things: getting a 
vaccine and then becoming immune to the disease as a result of 
this vaccine. 

ی آنھا به شده تا از ابتلا داروھايی که معمولا از راه تزريق به بچه ھا و بزرگسالان زده
از  جلوگيری شود. ايمن سازی باعث حفاظت در مقابل بيماريھای زيان بخش قبل بيماری

زی در ابتلا به آنھا می گردد. ايمن سازی از مکانيزم دفاعی طبيعی بدن جھت مقاوم سا
 ’immunisation‘پاسخ ايمنی. ايمن سازی  - برابر عفونتھای خاص استفاده می کند

لاحی است که دو چيز را بيان می کند: واکسن زدن و سپس ايمن شدن در برابر اصط
 .بيماری در نتيجهٔ واکسينه شدن
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21. Infant: 21- :نوزاد 
Usually applied to young children between the ages of one month 
and 12 months. Definitions may vary and may include the time 
between birth and two years of age.  

جود ممکن است وماھه گفته می شود. تعاريف متفاوتی  12معمولا به کودکان بين يک تا 
 داشته باشد از جمله مشمول سنين از تولد تا دو سالگی.

22. Maternal & Child Health Service: 22- :خدمات سلامت بچه و مادر 
A service for families with children aged from birth to school age 
that supports and monitors the health of both mother and child, as 
well as the child’s developmental progress.  

که اشد، از بدو تولد تا سن مدرسه می ب رده سنی خدماتی برای خانواده ھای بچه دار، با
را تحت نظر  کودکو ھمينطور روند رشد و نمو  کودکحمايت کرده و سلامت مادر و 

 دارد.
23. Occupational Therapist (or ‘OT’):  23-  کاردرمانگر (يا‘OT’:(  

These workers focus on a child's ability to perform their daily 
activities. They aim to improve a child's independence. They have 
particular skills in problem solving, and breaking down activities or 
tasks to make them easier to manage and learn. They can also 
provide advice and assistance on what equipment can help a child 
become more independent. 

دف ھ. تمرکز دارند کودک در انجام کارھای روزمره شانروی توانايی  برن اين مددکارا
 کردن خردو  مشکل گشايیاست. آنھا مھارتھای خاصی در  کودکاستقلال  توسعهٔ آنان 

زد. آنھا فعاليتھا يا تکاليف دارند که انجام يا مديريت و يادگيريشان را آسانتر می سا
 کودکتر چه وسايلی می تواند به استقلال بيش از استفادهٔ در جھت اينکه  قادرندھمچنين 
 بکنند، مشورت و کمک رسانی نمايند.  کمک

24. Parenting services: 24- :خدمات آموزش به والدين 
 Services that provide information, support and education to 
parents and carers of children aged 0-18 years. 

دو تولد فرزندان از ب ، حمايتی و آموزشی برای والدين و مراقبين دارایاطلاعاتی خدمات
 سالگی ١٨تا 

25. Paediatrician: 25- :متخصص کودکان 
A doctor who specialises in the health of babies, children and 
young people. 

 پزشک متخصص سلامت نوزادان، کودکان و نوجوانان

26. Physiotherapist: 26- :فيزيوتراپ 
A professional that supports skills development in the areas of 
physical movement, posture and balance. They can teach you how 
to help you child with better movement where needed. 

، طرز مربوط به حرکات جسمیھای ای که آموزش توسعهٔ مھارتدرمانگر حرفه
ما بدن را بعھده دارد. آنھا می توانند به ش و برخاست صحيح و توازن و تعادل نشست

آموزش دھند که چگونه به فرزندتان کمک کنيد تا در صورت لزوم حرکات بھتری 
 انجام دھد. را

27. Psychiatrist:  27- :روانپزشک 
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A doctor who has additional qualifications in helping people with 
mental health problems. As well as therapy, they may prescribe 
medications.  

مردم تخصص گرفته و  و روانی که در زمينهٔ امورات مربوط به مسائل روحی پزشکی
 علاوه بر مشاوره ميتواند دارو ھم تجويز کند.

28. Psychologist: 28- :روانشناس 
A professional that can help your child develop healthy coping and 
problem-solving skills. Children with anxiety and depression will 
often be referred to a psychologist. Psychologists seek to build a 
relationship of trust with your child so they will feel safe in sharing 
their thoughts and feelings. A psychologist cannot prescribe 
medications.  

فردی حرفه ای که به شما جھت توسعه مھارتھای حل مشکلات و سازگاری سالم کمک 
 می کند. افرادی که اضطراب و افسردگی دارند اغلب به روانشناس معرفی می شوند.

ا آنھا بروانشناسان سعی می کنند با شما رابطه ای بر اساس اعتماد ايجاد کنند تا شما 
 يد.در ميان بگذار ر و احساسات تان را با ايشانداشته بلکه شما افکا راحتیاحساس 

   .روانشناس اجازهٔ تجويز دارو ندارد
29. Referral: 29- معرفی نامه: 

A letter from the doctor to a specialist asking for an appointment for 
you. If the referral is to a specialist in a public hospital, the hospital 
will contact you to make an appointment. If is it to a private 
specialist, you will need to make the appointment yourself. 

مه يک متخصص برای دريافت وقت ملاقات. اگر معرفی نا نامه ای از جانب دکترتان به
 ار ملاقات تماسبه متخصصی در بيمارستان عمومی است، بيمارستان با شما برای قر

خصوصی باشد، شما بايد وقت ملاقات را  خواھد گرفت. اگر برای متخصص در بخش
 خودتان بگيريد.

30. Relationship services: 30- :خدمات روابط زوج ھا 
Sometimes couples or families need help with how they interact 
with each other. The Australian Government funds Family 
Relationship Centres across Australia to provide information and 
confidential assistance for families. These are for people from all 
cultural backgrounds at all stages in their lives. Many centres have 
developed approaches specifically to provide family counselling 
services to people of diverse cultural backgrounds.  

. برخی اوقات زوج ھا و خانواده ھا در مورد چگونگی روابطشان نياز به کمک دارند
 دولت استراليا بودجه مراکز روابط خانواده

 (Family Relationship Centres)  ورا در تمام استراليا تامين می کند تا اطلاعات 
می در تما گیبرای ھم خدماتبه خانواده ھا برسانند. اين  کمکھا را به طور محرمانه

پيشينه ھای فرھنگی متفاوت موجود می باشند. مراکز بسياری  بامراحل زندگی و 
 ھای فرھنگیپيشينه مردم بابه  گیبرای ارائه خدمات مشاوره خانواد روشھای ويژه ای را
  اند.متفاوت توسعه داده

31. Routine: 31- :برنامه روزمره 
A sequence of actions regularly followed. Every family has its own 
routines. They are important to children as they create a sense of 
an organised and predictable environment. Maintaining normal 
daily routines as much as possible can make it easier for children 
to deal with stressful events. 

خودش  ترتيبی از کارھايی که به طور منظم دنبال می شوند. ھر خانواده برنامه روزمره
ابل قحيطی منظم و را دارد. اين برای بچه ھا از اين نظر مھم است که برای آنھا حس م

ندان را ھا حتی الامکان طرز برخورد فرزپيشبينی را ايجاد می کند. ادامهٔ اين روزمرگی
 کند.ھای پراسترس آسانتر میبا رويداد

32. SIDS (Sudden Infant Death Syndrome): 32 ـSIDS :(سندرم مرگ ناگھانی نوزاد)  



 

November 2017 
 

The unexplained death, usually during sleep, of an apparently 
healthy baby less than one year old. SIDS is sometimes known as 
‘cot death’ because the infants often die in their cot (bed). 

 ازخواب.  حالومعمولا در  مرگ غير قابل توجيه بچه ظاھرا سالم زير سن يک سالگی
گ به سندرم مر اوقات برخی، دنيا ميروداز نوزاد اغلب در گھواره (تخت)  آنجاييکه

  ھم اطلاق می شود. ‘cot death’ ’مرگ گھواره ای‘ناگھانی نوزاد 
33. Socialisation: 33- :ارتباط با جامعه 
Learning how to behave and interact with other children and adults 
in a socially and culturally appropriate way. 

ای مناسب از نظر  بگونه طرز برخورد و مراوده با بچه ھای ديگر و نيز بالغينيادگيری 
 اجتماعی و فرھنگی

34. Speech pathologist: 34- :آسيب شناس گفتاری 
 A professional who offers strategies that may improve 
communication skills. They can also provide advice about a child's 
feeding and eating skills. 

ی دھد. را ارائه م بھبود مھارتھای ارتباط کلامی مربوط بهفردی حرفه ای که راھکارھای 
   راھنمائی کند. ھمچنين ميتواند در زمينهٔ طرز غذا دادن و غذا خوردن کودک وی

35. Subsidised:  35- :کمک يارانه 
Means ‘supported financially’. In Australia, many services working 
with children are ‘subsidised’ by the government. This reduces the 
cost of the service to you.  

ولت دمی باشد. در استراليا خدمات بسياری برای بچه ھا توسط  ’حمايت مالی‘به معنی 
ھش بايست متحمل ميشديد کاای را که شما میاين مقدار ھزينه. ندمشمول يارانه ميشو

  ميدھد.
36. Tantrum:  36-  کودکبيقراری کردن: 
An emotional outburst that is typically characterised by 
stubbornness, crying, screaming, and a resistance to attempts to 
stopping this behaviour. It may occur when a young child is 
frustrated or tired. 

 فوران عاطفی که معمولا علائم مشخصه لجبازی، گريه، جيغ و مقاومت در مقابل ھر
گی عمل متوقف کننده اين رفتار را دارد. اين ممکن است در ھنگام کلافگی و يا خست

 کودک رخ دھد.

37. Toddler: 37:ـ کودک نو پا 
 A child aged between 1 and 3 years old.  سال. ٣تا  ١کودک بين سنين 
38. Toilet training:  38- :آموزش توالت 

Is about teaching a child to use the toilet or ‘potty’ instead of 
wearing a nappy. Generally, signs that your child is ready for toilet 
training appear from about two years old. Some children show 
signs of being ready at 18 months while others a bit later than two 
years of age.  

ه کند. يعنی به بچه بجای پوشيدن پوشک آموزش بدھيم که چگونه از توالت يا لگن استفاد
مودار دو سالگی ن علائم اينکه بچه شما آماده آموزش توالت می باشد از حدود بطور کلی
از  ماھگی و بعضی ديگر کمی بيشتر ١٨بعضی از بچه ھا علائم آمادگی را در ميگردد. 

 دو سالگی از خود نشان ميدھند.

 


